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Öåëü íàøåãî èññëåäîâàíèÿ � ïîêàçàòü, ÷òî ïåðåâîä ìóçûêàëüíî-ïîýòè÷åñêîãî ïðîèç-
âåäåíèÿ ÿâëÿåòñÿ îñîáûì âèäîì ñîâðåìåííîé ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Ìàòåðèàëîì
äëÿ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿþòñÿ òåêñòû è ïåðåâîäû àðèé ôðàíöóçñêîãî ìþçèêëà
¾Mozart l'Op�era Rock¿ è àìåðèêàíñêîãî ìþçèêëà ¾Chaplin¿.

Â ñâîåé ðàáîòå ìû èññëåäóåì õóäîæåñòâåííûé ïåðåâîä ìóçûêàëüíî-ïîýòè÷åñêèõ ïðî-
èçâåäåíèé, à èìåííî àðèé ìþçèêëîâ � ïîïóëÿðíûõ ñöåíè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé. Ìþçèêë
- (àíãë. ìóçûêàëüíûé, ñîêð. îò musical comedy èëè musical play) � ýòî ñîâðåìåííîå äðà-
ìàòè÷åñêîå ïðîèçâåäåíèå, â êîòîðîì ñîäåðæàíèå ïåðåäàåòñÿ ñ ïîìîùüþ ñèíòåçà äîñòóï-
íûõ øèðîêîìó çðèòåëþ ìóçûêè, ïåñíè è òàíöà [7]. Ýòè ïðîèçâåäåíèÿ ìîãóò ðàçëè÷àòüñÿ
ïî òàêèì ïàðàìåòðàì, êàê ñòðóêòóðà, ñîäåðæàíèå, ìóçûêàëüíûé ÿçûê, ñþæåò è äð. Ïî-
ìèìî ðàçíîîáðàçèÿ æàíðîâ ìþçèêëà åãî ïîïóëÿðíîñòü â íàñòîÿùåå âðåìÿ îáóñëîâëåíà
çðåëèùíîñòüþ, ýêñïðåññèâíîñòüþ è äîñòóïíîñòüþ.

Ïî ñëîâàì Â.Ï. Ðóäíåâà, ìóçûêàëüíûé òåêñò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ¾âèä õóäîæåñòâåí-
íîãî òåêñòà, êîòîðûé ñâîäèòñÿ ê òåêñòó â øèðîêîì ñìûñëå êàê ê âîïëîùåííîìó â ïðåä-
ìåòàõ ôèçè÷åñêîé ðåàëüíîñòè ñèãíàëó, ïåðåäàþùåìó èíôîðìàöèþ îò îäíîãî ñîçíàíèÿ
ê äðóãîìó è ïîýòîìó íå ñóùåñòâóþùåìó âíå âîñïðèíèìàþùåãî åãî ñîçíàíèÿ¿ [Ðóäíåâ,
2000, ñ.10]. Òàê êàê ëþáîé òåêñò ÿâëÿåòñÿ ¾ñâÿçíûì çíàêîâûì êîìïëåêñîì¿ [Áàõòèí,
1979, ñ.281], òî ìóçûêàëüíûé òåêñò � ýòî îñîáàÿ çíàêîâàÿ ñòðóêòóðà, öåëüþ êîòîðîé
ÿâëÿåòñÿ ïåðåäà÷à õóäîæåñòâåííîé çâóêîâðåìåííîé èíôîðìàöèè. Ïåðåä ïåðåâîä÷èêîì
ñòîèò òðîéíàÿ çàäà÷à: åìó íåîáõîäèìî ñîçäàòü ñòèõîòâîðíûé ïåðåâîä, ñîâïàäàþùèé ñ
ìåëîäè÷åñêîé è ðèòìè÷åñêîé ñòðóêòóðîé àðèè, ïðèãîäíûé äëÿ âîêàëüíîãî èñïîëíåíèÿ,
à òàêæå îòâå÷àþùèé òðåáîâàíèÿì ðåæèññåðà è îðèåíòèðîâàííûé íà ïóáëèêó [6].

Ïîñêîëüêó ìþçèêë ñî÷åòàåò â ñåáå ðàçëè÷íûå âèäû èñêóññòâ è îïèðàåòñÿ íà ëè-
òåðàòóðíóþ ñîñòàâëÿþùóþ, ïåðåâîä÷åñêèå ïðîáëåìû è îñîáåííîñòè òåêñòîâ ìþçèêëîâ
ìîæíî óñëîâíî ðàçäåëèòü íà ëèíãâèñòè÷åñêèå è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè. Â
ñâîþ î÷åðåäü, ëèíãâèñòè÷åñêèå ïåðåâîä÷åñêèå ïðîáëåìû ñ òåõíè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ
ìîãóò ïîäðàçäåëÿòüñÿ íà ïðîáëåìû ïëàíà âûðàæåíèÿ, ò.å. îçíà÷àþùåãî â ïðîòèâîïî-
ëîæíîñòü îçíà÷àåìîìó [3], è ïðîáëåìû ïëàíà ñîäåðæàíèÿ, ò.å. îçíà÷àåìîãî â ïðîòèâî-
ïîëîæíîñòü îçíà÷àþùåìó [3]. Ïðè ïåðåäà÷å ôîðìû ìþçèêëà ìîãóò âîçíèêíóòü òàêèå
òðóäíîñòè, êàê ñîáëþäåíèå êîëè÷åñòâà ñëîãîâ â ñòðîêå, ìåëîäè÷åñêîãî è ðèòìè÷åñêîãî
óäàðåíèÿ è äðóãèå, êîòîðûå ìîãóò áûòü ðåøåíû ñ ïîìîùüþ òàêèõ ïåðåâîä÷åñêèõ ïðè-
¼ìîâ, êàê ïîäáîð ýêâèðèòìè÷åñêîãî ýêâèâàëåíòà, ñîáëþäåíèå ìóçûêàëüíîãî óäàðåíèÿ,
èçìåíåíèå òåìà-ðåìàòè÷åñêîãî ÷ëåíåíèÿ ôðàçû, çàìåíû, îïóùåíèÿ, ïåðåñòàíîâêè è ïð.
Çà÷àñòóþ èìåííî ôîðìà ïðîèçâåäåíèÿ îãðàíè÷èâàåò âîçìîæíîñòü ïîëíîöåííîé ïåðå-
äà÷è ñîäåðæàíèÿ. Ïðè ïåðåäà÷å ñîäåðæàíèÿ âîçìîæíî, îïóñêàÿ ïîñëîâíóþ òî÷íîñòü,
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ïåðåäàâàòü òîëüêî îñíîâíîé ñìûñë òîé èëè èíîé àðèè [6] èëè, ïðåäâàðèòåëüíî îïðåäå-
ëèâ äîìèíàíòû ïåðåâîäà, îïèðàòüñÿ íà íèõ ïðè ïåðåâîäå. ×òîáû ïåðåäàòü ñîäåðæàòåëü-
íûå îñîáåííîñòè òåêñòà ìþçèêëà, ïåðåâîä÷èê ìîæåò ïðèáåãíóòü ê òàêèì ïðè¼ìàì, êàê
àäàïòàöèÿ ê êóëüòóðå ÿçûêà ïåðåâîäà èëè âñëåäñòâèå èíûõ òðåáîâàíèé, êîìïåíñàöèÿ,
ãåíåðàëèçàöèÿ è ïð.

Ìþçèêë êàê æàíð âûðîñ èç ¾ìóçûêàëüíîé êîìåäèè¿ (musical comedy) è ñòàë ïðÿ-
ìûì ïîòîìêîì ¾îïåðåòòû¿ èëè ¾ë¼ãêîé îïåðû¿ [2], ïîýòîìó îñîáåííîñòè ïåðåâîäà îïå-
ðåòò ìîãóò áûòü ñîîòíåñåíû ñ îñîáåííîñòÿìè ïåðåâîäà ìþçèêëîâ. Â ñâîåé ðàáîòå ¾La
traduction de l'op�erette: l'exemple de La Chauve-souris de Johann Strauss¿ (¾Ïåðåâîä îïå-
ðåòòû: íà ïðèìåðå ¾Ëåòó÷åé ìûøè¿ Èîãàííà Øòðàóñà¿ (çäåñü è äàëåå ïåðåâîä ìîé �
Ãîðøêîâîé À.)). Ø. Òàðäè óêàçûâàåò íà ìíîæåñòâî ôàêòîðîâ, â ÷àñòíîñòè, ýêñòðàëèíã-
âèñòè÷åñêèõ, êîòîðûå îñëîæíÿþò ïðîöåññ ïåðåâîäà ëèáðåòòî. Âî-ïåðâûõ, â ýòîì ñëó÷àå
ðå÷ü èä¼ò î òàê íàçûâàåìîì ¾ìóëüòèìåäèéíîì¿ òåêñòå � òî åñòü òîì, â êîòîðîì äëÿ
ïåðåäà÷è èäåè èñïîëüçóþòñÿ ñàìûå ðàçíûå ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ: ÿçûê, ìóçûêà è ñöåíè-
÷åñêîå èñêóññòâî. Âî-âòîðûõ, ýòî ïèñüìåííûé òåêñò, êîòîðûé áóäåò èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ
âîêàëüíîãî èñïîëíåíèÿ, è ïîýòîìó ó ïåâöà íå äîëæíî âîçíèêàòü ïðîáëåì ñ òåì, ÷òîáû
åãî ïðîèçíîñèòü [5]. Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî ìóçûêà â ìóçûêàëüíî-ïîýòè÷åñêîì ïðî-
èçâåäåíèè ñëåäóåò çà òåêñòîì, ïîýòîìó, åñëè ìû ãîâîðèì î ëèáðåòòî íà ÿçûêå îðèãèíàëà,
îíà ñîîòâåòñòâóåò îðèãèíàëüíîìó òåêñòó. Â ñëó÷àå ñ ïåðåâîäîì ñëîæíîñòü çàêëþ÷àåò-
ñÿ â òîì, ÷òî çäåñü òåêñò ñëåäóåò çà ìóçûêîé è äîëæåí ïîäñòðàèâàòüñÿ ïîä íå¼ [5].
Ýòî êàñàåòñÿ, â ÷àñòíîñòè, ïåðåäà÷è òåõ îñîáî çíà÷èìûõ ôðàãìåíòîâ òåêñòà, êîòîðûå
âûäåëÿþòñÿ ìåëîäè÷åñêè è ïîýòîìó òðåáóþò îñîáîãî âíèìàíèÿ ïðè ïåðåâîäå.

Äðóãèì âàæíåéøèì ýëåìåíòîì ïîñòàíîâêè ìþçèêëà ÿâëÿåòñÿ ñöåíîãðàôèÿ. Íà ñöåíå
ñóùåñòâóåò ìíîæåñòâî ñïîñîáîâ ïåðåäàòü çðèòåëþ èíôîðìàöèþ, íàïðèìåð, äåêîðàöèè,
ïðåäìåòû, ïðåäñòàâëåííûå íà ñöåíå è êîñòþìû. Äåêîðàöèè, êîñòþìû è äàæå ñöåíè÷å-
ñêèé ñâåò ïîìîãàþò çðèòåëþ âîñïðèíèìàòü äåéñòâèå, íåñóò ñèìâîëè÷åñêóþ ôóíêöèþ,
ñîîáùàòü î ìåñòå è âðåìåíè äåéñòâèÿ, äàþò åìó ñâåäåíèÿ î ïîëå, âîçðàñòå, ñîöèàëüíîì
ñòàòóñå, ïðîôåññèè è äàæå ðåëèãèîçíîé ïðèíàäëåæíîñòè ïåðñîíàæà [5].

Îãðîìíîå çíà÷åíèå ïðè ïåðåâîäå ìþçèêëà èìååò è êóëüòóðíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ, òàê
êàê ÿçûê, áóäó÷è îñíîâîé ëèáðåòòî, òåñíî ñâÿçàí ñ êóëüòóðíîé ñèñòåìîé. Óñïåøíûé
ïåðåâîä ëèáðåòòî çàâèñèò îò ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ, òàêèõ, êàê ñîöèàëüíûå,
ãåîãðàôè÷åñêèå, èñòîðè÷åñêèå è ìóçûêàëüíûå êîííîòàöèè. Ïîýòîìó òåêñòû ñ ñèëüíîé
íàöèîíàëüíîé îêðàñêîé, òàêèå, êàê ¾Âåñòñàéäñêàÿ èñòîðèÿ¿ èëè ¾Êàðìåí¿, íàèáîëåå
ñëîæíî ïîääàþòñÿ ïåðåâîäó [5]. Êðîìå òîãî, â ïðîöåññå ïåðåâîäà íåîáõîäèìî êîððåêòè-
ðîâàòü íåêîòîðûå þìîðèñòè÷åñêèå ìîìåíòû è êóëüòóðíûå äåòàëè, ÷òîáû àäàïòèðîâàòü
òåêñò ïåðåâîäà ê êóëüòóðå ÿçûêà ïåðåâîäà [5].

Â ðàìêàõ íàñòîÿùåãî èññëåäîâàíèÿ ïðîàíàëèçèðîâàíû ìþçèêëû, ñîçäàííûå íà àí-
ãëèéñêîì è ôðàíöóçñêîì ÿçûêàõ, è íà îñíîâàíèè ýòîãî îïðåäåëåíû îñîáûå ïåðåâîä÷å-
ñêèå òðóäíîñòè è ïåðåâîä÷åñêèå ïðè¼ìû ïðè ïåðåäà÷å ýòèõ ìóçûêàëüíî-ïîýòè÷åñêèõ
ïðîèçâåäåíèé. Êðîìå òîãî, ðàçðàáîòàí àëãîðèòì ïîýòàïíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ïåðåâîä-
÷èêà ìþçèêëà ñ çàêàç÷èêîì, ïîçâîëÿþùèé íàèáîëåå ýôôåêòèâíî âûïîëíèòü ïåðåâîä.
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